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AHHOTa M

B paHHOW cTaThe paccMaTpUBaeTCs BOMPOC 0OPa30BaHMs CJIOXKHBIX MpUJIaratesbHbIX M0 MOJeMU «apabckas jekcema +
TaJ/pKUKCKasi JsiekcemMa» B «Xamce» Xomky Kupmonu. OrTMeuaeTcs, 4YTO B COOTBETCTBYIOIEH paboTe C/IOKHBIE
npyJiaraTebHble, 00pa3oBaHHbIE 10 MOgenu «apabckas JjiekceMa + TaZpKUKCKas jiekceMa», Mo criocoby obpa3oBaHUsl Majio
OT/IMYAIOTCSl OT CJIOXKHBIX CYIL|eCTBUTeNbHBIX. CTOUT OTMETUTh, UTO BCE CJIOXKHBIE IIpuUJiararejibHble 5TOM MOZe/Nu BHe
KOHTEKCTa SIB/ISIFOTCSI COCTABHBIMU CYLL|eCTBUTEbHBIMY, 0003HauaroIMMU Onpe/iesieHHOe JMLO. [leraeTcsi BEIBOZ O TOM, UTO
apabcKue 3aMMCTBOBAaHHSI YacTO KCIIOJB3YHOTCS MPU 00pPa30BaHWU CJIOXKHBIX TPUJIaraTe/ibHbIX W UIPAlOT K/IIOUEBYIO POJb B
oborarjeHnH SI3BIKOBOrO CI0BapHOro (oHza. IT0ABOAS UTOTH aHasv3a, CBI3aHHOTO C MCC/IeyeMoi TeMOW, MOYKHO TPUMTH K
BBIBOJlY, UTO 00Opa30oBaHHe CJIOKHBIX TPUIaraTejbHbIX I10 COOTBETCTBYIOIEH MOZENM CUMTaeTcs OAHUM W3 Haubosee
MPOZIYKTHBHBIX COCO60B B «Xamce» KUpMOHH, B KOTOPOM apaOCKWii KOMITOHEHT MpU/arate/lbHOe OTHOCHTCS K JIEKCHUYeCKUM
e/JMHML]aM, KOTOpbIe TP MCC/Iefl0BaHUY, aHa/lu3e, paculeHeHUH Ha KOMIIOHEHTh! U K1acCU(UKALMU C/I0XKHBIX CJI0B C OLHUM
WM JBYMsI KOMIIOHEHTaMU apabCcKoro MPOUCXOsK/eHus IPUUUCIISIOTCS K CJIOKHBIM ITpUJIaraTe/bHbIM.
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Abstract

This article addresses the issue of formation of compound adjectives on the model of "Arabic lexeme + Tajik lexeme" in
"Khamsa" by Khoju Kirmoni. It is noted that in the corresponding work, compound adjectives formed by the model "Arabic
lexeme + Tajik lexeme" do not differ much from compound nouns in the way of formation. It is worth mentioning that all
compound adjectives of this model out of context are compound nouns denoting a certain person. It is concluded that Arabic
borrowings are often used in the formation of compound adjectives and play a key role in enriching the linguistic vocabulary.
Summarizing the analysis related to the studied topic, it can be concluded that the formation of compound adjectives according
to the appropriate model is regarded as one of the most productive ways in Kirmoni's "Khamsa", in which the Arabic
component adjective refers to lexical units which, when studied, analysed, dissected into components and classified as
compound words with one or two components of Arabic origin, are classified as compound adjectives.
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BBepenue

B rponecce 3aMMMCTBOBAHHA A3bIKaMU JIEKCUUYECKHUX €OUHUL] 60]’[]:]].[6171 UdCTbIO TIpOLeCCy YCBO€HUA MMOABEPraroTCAa
MIPOCTBIE CJIOBA, KOTOPBIE, TPOHMKHYB B JIEKCHYEeCKUI COCTaB 3aMMCTBYIOIIETO f3bIKa, CIIOCOOCTBYIOT ero oboraiieHur0 u
COBEpIIeHCTBOBaHUIO. [Ipyroil 0coOeHHOCTBIO 3aWMCTBOBAaHHBIX TMPOCTBIX CJIOB SIB/SIETCS WX aKTUBHOE ydacThe B
CJI0BOOOpA30BaHWK U CO3/IaHUM CJIOBOCOUETAHUM, KOTOPYIO OHU TMPUOOPETAlOT B pe3y/bTaTe afanTaluy U YKOPEHEHWs B
cnoBapHOM ¢oHZe TTpUHUMaroLIero si3bika [1], [2], [3], [4].

OCHOBHOM 1Ie/IbI0 HCC/Ie[IOBAHUS SIBIAETCA KIaCCU(MUKALMS CIOXKHBIX JIEKCEM [0 MOfessiM «apabckas Jjiekcema +
Ta/PKUKCKas JIeKCeMa», «Ta/PKUKCKas jekcema + apabckasi jiekcema», «apabckas jiekcemMa + apaOckasi JieKCeMa» W 10
qaCTepequﬁ MPpUHAA/IE)KHOCTH (CJIO)KHLIX l'[pI/I]'IaFaTEJ'[LHLIX).

B Xo4e ucciaenoBaHus MpermyleCTBEHHO MCII0/JIb30BaHbI METOAbl KOMIIOHEHTHOI'O U CEMdHTHYECKOI'O dHa/IM3d, d TAdKXe
CTaTUCTUYECKOTO Tojcueta. B psjie ciydyaeB IpUMeHSIICS U CPaBHUTEIbHO-UCTOPUUECKUI METO/.

OcHoBHasi 4YacCTb CTaTbU
B «Xamce» Xa[Ky C/IoKHbIe TIpHjiaratresibHble, 06pa3oBaHHbIe 10 MOJIe/H «apa0cKasi JiekceMa + TaJpKUKCKasl JTeKceMa», C
TOUKM 3peHus criocoba 06pa3oBaHMsl Masio OTIMYAIOTCS OT CJIOKHBIX CYLeCTBUTeNbHBIX. Kak M C/IOKHBIE CyllleCTBUTeNbHbIe
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Mofieni «apabckas JiekcemMa + Ta/pKUKCKash JIeKceMa», KOTopble 00pasyroTcst ueThlppbMsi criocobamu  (apabckoe
CyLL|eCTBUTENbHOE + Ta/PKUKCKUH IJlaros; apa0ckoe CylecTBUTeNbHOE + TapKUKCKOe CyILeCTBUTEJIbHOe; apabckoe
npularaTesbHOe + TaPKUKCKOe CyIL|eCTBUTEIbHOe; apadCcKoe CylieCTBUTebHOe + TaKUKCKOe IpUsiaraTenbHoe), CJI0XKHbIe
TIpUJlaraTebHble TaK)Xe CO3ZA0TCS UeThIpbMs criocobamu (apabckoe CyIeCTBUTeNbHOE + TaPKUKCKWM r7arom; apabckoe
CyLLleCTBUTENbHOE + Ta/PKUKCKOe CyIecTBUTeNbHOe; apabckoe mpwaratesbHOe + Ta/pKUKCKUM Iv1aronm; apabckoe
TipU/iaraTesibHOe + Ta[PKUKCKOe CyllecTBUTenbHOe). CrielyeT OTMETHTD, UTO, OJHAKO, CPeAr Mojesell 00pa30BaHUs CIOXKHBIX
TpU/laraTesbHBIX MOZe/b «apabckoe Mpu/iaraTesibHoe + Ta/PKUKCKUN [71aro/» XapaKTepHa JMIIb CJIOKHBIM MpU/larateibHbIM,
Y He TIPUMEHSIETCS B TEKCTE «XaMChl» [/l 00pa30BaHusl CJIOKHBIX CYIIEeCTBUTE/IbHBIX.

Apabdckoe CylecTBUTe/IbHOE + TaPKMKCKHUH [/1aroJi

V3 yeTblpex yKa3aHHBIX MoZefeil B OOosbllIell CcTeleHH C/IOKHBIEe IpuJiararebHble 06pasyroTcs mo crocoby «apabckoe
CyILIeCTBUTE/TbHOE + Ta/PKUKCKUH [71aroj», TO eCTh M0 Cnoco0y MpUCOeVHEeHHs CyIIeCTBUTEIBHOTO K OCHOBE HACTOSILIEro
BpPeMeHH I71aroja, KOTOpbIi JIMHTBUCTHI OTHOCSAT K YeTBEPTOMY M Harbosiee NIPOAYKTUBHOMY CIOoCcoOy 06pa3oBaHUsI CIIOMKHBIX
npunaratenbHeix [7, C. 193]. B «Xamce» co)Hble npusarartejibHble 00pa30BaHHbBIE 110 3TOMY CHOCO0Y Tak)Ke TPOSIBJISIOT
MpOAYKTUBOCTh: aHbapcoii [10, C. 263], tytyku yuamotii [10, C. 55], 3apkdypyiu [10, C. 241], kansakyioti [10, C. 255],
Mawymcadpy3 [10, C. 286], mamrsanagop [10, C. 255], masuuopo [10, C. 285], muaxarcapo [10, C. 282]. Ha3BaHbie C/I0KHBIE
TIpyIaratesbHble B MCCIEAYeMOM TeKCTe BBLICTYIAIOT B KaueCTBe KaueCTBEHHBIX IMpU/araresibHbIX, 1 0003Hauar0T MpHU3HaK
TIPeIMETOB, TIOHATHUS M XapaKTep repoeB, OMMCAHHBIX B TMO3MaxX «Xamchkl». Hampumep, B cieayolieM Oelite croxHOe
npuJlaraTesbHOe «pyX0axIii» sSB/sSeTCs IPU3HAKOM abCTPaKTHOTO CYIL|eCTBUTEIBHOTO «Hadac»: [Iumy yoHaM HUCOpY MakAamy
TycT, / Hadacu pyxbaxwmam a3 gamu tyct / CBOHO cepAlly U AyIly NPUHECY B JKEPTBY K TBOMM Horam, / Tak Kak moe
>KUBUTEbHOE JbIXaHWe OT TBoero Abixanus [10, C. 181].

CrefyeT OTMeTWUTb, UTO BCe CJIO)KHble TIpU/ararejbHble JaHHOM MoJie/l BHE KOHTEKCTa SB/SIOTCS CIO0’KHBIMU
CYLLeCTBUTEIBHBIMY, 0003HAYalOIUMK OTpeAeneHHoe JuLo. HarmprMep, CIOBO «MA®sHUOPO» BHE KOHTEKCTA CJIeJYHOLIEro
OeiiTa SIBJISIETCS CIOXKHBIM CYIIleCTBUTENBHBIM, 0003HAUaIOIIUM MYZpeLa, OfHAKO B OeliTe OHO OrpeziesisieT CyLieCTBUTETEHOe
«XaKUM»: XaKUMU MAsHUOpPO, Mys0aau 1up, / Bag-uH cypar cyxaHpo Kapz tadcup //Mypblii Xakum, ctapslii xpett, / [Toce
yero MpoOKOMMeHTHpoBan ciosa [10, C. 285].

V3 uero ciefyeT, UTO CJIOKHbIE CYIlleCTBUTe/bHblE 3TOW TPYMIbl TOJBEPIVIMCH SIBIEHHIO a[beKTHBal|M, KOTOpOe
xapakrepusyercsi B «CjioBape JMHTBUCTUUECKHUX TEPMMHOB» KakK Ie€pexofi [JPYruX YacTeldl peud B IpusararejbHOe, U
OTHOCHUTCSI K MOP(O/IOr0-CUHTaKCUUeCKOMY criocoly cioBoobpasoBanus [5, C. 13]. CoriacHO TOJKOBaHUSIM, TPEAJIOKEHHBIM
B 5TOM CJIOBape, B TaJPKUKCKOM sI3bIKe B OCHOBHOM IIPMYACTHsl HACTOSIIEr0 W TPOILeJIIero BpeMeHH M OCHOBBI I71aroJjioB
TIO/IBEPraroTCs albeKTUBALIMK: MOXY TOOOH, pery paBoH, I'y/IM XaH/IOH, TOBH 3aHaH/la, Card ra3aH/a, Ty/Id MyKypTa, MEXMOHU
HOXOHJa; odTobart MHUC, COaTh THJIIO, [JerM MHUC, XOHaW HUILACT, japu Kywiog, Terd Oyppanga [5, C. 13]. 13 uero MoxHO
3aK/IOYATh, YTO KMEHHO BTOPOW KOMIIOHEHT CJIOXKHBIX TIpW/ararefbHbIX (M0 CyTH, SIBJSIFOLIMECS — CJIOXKHBIMU
CYLLIeCTBUTE/EHBIMU), BBIPA)KEHHBIM OCHOBOM HACTOSIIEr0 BPEMEHM Iviarosia, OOyC/aBiMBaeT WX Tepexos B paspsj
TIpyJIaraTesbHbIX, TO €CTh aflbeKTUBALIUIO CJI0KHBIX CyI|eCTBUTE/bHBIX.

O mnpuHa/Ie)KHOCTH CI0KHBIX MpUJarare/bHbIX, SIB/SIOMIMXCS B UCXOLHOM (hOpMe C/IOKHBIMM CyIlleCTBUTE/NbHBIMHU, K
a/lbeKTUBUPOBAHHBIM JleKCeMaM, CBU/ETeNbCTBYeT M TOT (hakT, 4To B MCC/IefyeMOM IIPOM3BeJeHUM Ha3BaHble CJIOXKHbIE
Tpu/laraTesibHble, yMOTpPeOssIoTC B OQHOM OeiiTe, TO €CTb B OAHOM IIPOCTOM TIPeAJIOKEHWH WIM B OJHOM C/IOKHOM
TIPe/IJIO’KEHNH, B KadeCTBe OIpee/ieHHs] U BBITIOHSIOT afbeKTHBHYI0 GyHKUMi0. [IpruMepom uemy SIB/SIIOTCS CreAyIOLHe
Geiitel: Yymma XaMyIIoHH Xukosimcapoli / MynKCUTOHOHW gunosmHamoli // Bce Ge3MosiBHbIe CKasuTend / 3axBaTUHKH
HMYIIeCTBO, npuTBopsitorecs ceateiMd [10, C. 55]; Cunaapposy kanby caapuuinvd, / Jun 6a AyHEBy rappa ramra 6a
IvH //O3apsromui cep/itle, TpaBuUTests, / Ceplle HaAMeHHO K MUpY U K perwruw [10, C. 237].

CroXXHbIe CTIOBa «XUKOsImMcapol» W «guaosimHamoti» B niepBoi ctpode [10, C. 55] yrnorpebneHsl B KaueCTBe CI0KHBIX
npuJlaraTe/bHbIX B Npejiesiax ofHoro Geifta unu ofHON cTpodbl, ¥ TaKoe coueTaHKe IpuJlaraTe/bHbIX Ha3bIBAeTCsl MCKYCCTBOM
TaHCHK ac-cu(oT — repeuricieHre OJHOPOAHBIX Kauects [8, C. 69].

B «Xamce» ciioKHasi JIeKCEMa «TapaHHyMCapoi» yroTpebsieHa Kak B KauecTBE CJIOXKHOTO CYILeCTBUTENBbHOrO, TaK U
CJIO’KHOTO TIPUJIaraTe/lbHOTO, B UeM MOXKHO yOeIUThCS Ha MpuMepe ciieayrowiero Oeiita: TapaHHyMcapoéH mapaHHymcapotl, /
Xyp¥ion cypoxi 6a mapgacapoii // BocxBanuTenu rnotoT xBanebHbIe necHH, / Bypnsiumii rpadun noroumm B ToH [10, C. 425].
B nepBoM ciiyuae jiekceMa «TapaHHyMCapoi» SIBISIETCS CJIOKHBIM JIMUHBIM CYI[eCTBUTebHBIM (MHO>KECTBEHHOTO UMCIIa), T.e.
«TIeBEI», a BO BTOPOM — CJIOKHBIM OTHOCHMTEJIBHBIM TIpH/IaraTelbHbIM, T.e. «0Jaro3ByuHbId, HameBHbIM». Creayoliye aBa
GeiiTa, OTHOCAIMECS K OZHOMY IIO3THUECKOMY OTpe3Ky (BTOpOM GelT rpuBefieH mocne uiecty 6elTOB mepBoro npumepa, Ha
TOM ’Ke CTpaHuIle), TaKXe SB/AIOTCA MOATBEPXKJEHHeM BbIllleCKasaHHOTo: TapaHHymcapoli — CJIOXKHOEe JIMUHOe
CylLleCTBUTEBHOE: TieBel]: XylicyxaHe épt mapanHymcapoli / B-omaa aap ovHa cyparHamoti / KpacHocioB Haiien nesia / U
nokasascsi B 3epkane Kak wusoOpaxenue [10, C. 53]. AHanu3 BbIlIENIPUBEJEHHBIX 0EHTOB, COAEPIKALMX JIEKCEMY
«TapaHHYMCapoi», TOKa3biBaeT, UTo XaKy ObUI He TOJNBKO MacTepoM CJIOBOC/IOKEHHS, HO YW BEIUKUM JIHHTBHUCTOM,
CYMEBLINM ITPaBU/ILHO M YMECTHO YIIOTPeOUTh CJIOBa, KOTOPBIE OH CO37jaBasl C OOJIBIINM MacTepPCTBOM.

3ak/iroueHue

IMoaBOAs WTOrM aHa/M3a, CBA3AHHOTO C MCC/IEyeMOH TeMOH, MOXXHO TPHUTH K BBIBOAY, UTO 0Opa30BaHHE CAOXKHBIX
MIpUJIaraTesbHbIX TI0 COOTBETCTBYIOLEH MOJEIM CUMTAeTCsl OAHUM W3 Haubosiee TIPOAYKTHUBHBIX CIOCOOOB B «Xamce»
KuvpMOHHM, B KOTOpPOM apaOCKWii KOMITOHEHT TIpH/iaraTejibHOe OTHOCHUTCS K JIEKCUUeCKUM e[WHHUI[AaM, KOTOpble IIpU
WCCJIeIOBaHUY, aHa/M3e, pacuieHeHHH Ha KOMITOHEeHTHI ¥ K/IaCCU(PUKAL[UK CJIOKHBIX CJIOB C OJHUM WM JBYMST KOMITOHEHTaMU
apabCKoro MPOUCXOXK/AEHHST IPUUUC/ISIFOTCS K CI0KHBIM TIPU/IAraTe/ibHbIM.
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